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ffiÂâÈ

Badender Elch. Ihres Fleisches halber werden die Eldie gerne gejagt ; der Jäger lockt sie durch Nachahmung ihres eigenen Locktons. Da die Zahl der Elche in Kanada durch sinnloses Abschlachten stark
reduziert worden ist, erlaubt die Regierung jedem einzelnen Jäger nur noch das Abschießen eines einzigen Elches pro Jahr.

F/an Je baignant. Sa chair ett trèt appréciée der chatteurt. Ceux-ci /'attirent /«ci/emenf à eux, en imitant ton cri d'appe/. .d /a tuite de /a dettruction, tant raiton, de cet (harmanft animaux,
dont /e nombre a diminué, a» Canada, dans «ne proportion inquiétante, /e gouvernement a prit det meturet, /imitant à «n, par chatteur et par année, /e nombre d'é/ant que /'on pe«f abattre.

Hirschherde am See. Das Seeufer ist ein beliebter Rendezvousplatz der Hirsche und Elche.

Partage idy//iq«e que ce tro«pea« de cer/t a« hord de /'eau; /et rivet d« /ac tont /e rendez-vout pré/éré de cet gracieux animaux.

tielene Fisdier, bekannt durch ihre Bildberichte

aus südlichen und tropischen Ländern, hat sich zum

ersten Male als Reiseziel und Jagdrevier ein Land

ausgesucht, das auch den Winter, und zwar einen

sehr strengen Winter, kennt : Kanada, das Land der

Prärien, Seen und Wälder. Hier hielt sie sich längere

Zeit in den freien Wildbahnen und Reservationen

bei Metagama, Ontario, auf.

Unsere Mitarbeiterin Helene Fischer, Weltreisende
und leidenschaftliche Jägerin, im kanadischen Walde.

Notre co//ahoratrice, L/é/è«e Fiterer, gründe voya-
geute, aime pattionnément /a chatte, /a voici dant /a

/orét canadienne.

Cd5/or, o//rs ei e/tm
Notre co//a/»orcttrice, H. Fischer, chatte au Canada

L/é/ène Fiterer, connue par tet vivantt repor-
taget det payt du tud et det tropiques, a choisi

pour /a première /oit, comme hut de -voyage et
de chatte, un perys qui connait un hiver /ong et

rigoureux; Le Canada, papt det prairiet, det /act
et det /orètt. F//e a /onguement séjourné à A/eta-

gama dant /'Ontario, au mi/ieu det vastes etpacet
et det réserves de chatte du pajt.

Die «Biberburg», wie sie nur noch der kanadische Biber errichtet, ein aus Knüppeln hergestellter,
zwei bis drei Meter aus dem Wasser hervorragender Bau. Der Biber ist das Nationaltier von Ka-
nada; er ist leicht zu fangen, und sein Fell spielt auf dem Pelzmarkt eine große Rolle.

La curieuse /»agitation du cattor, architecture propre au cattor canadien, ett édi/îée dant /'eau, à /'aide
de rondint de hoit, de hranchaget et de houe. Cette conttruction émerge de 2 à 3 mètret au-dettut du
niveau de /'eau. Le cattor ett /'anima/ nationa/ du Canada; trèt /aci/e à capturer, ta /ourrure a un"
grotte va/e«r commercia/e.

Der Grislybär, das gefährlichste Raubtier Nordamerikas; er wird bis zu 2,5 Meter lang und
450 Kilogramm schwer. Für die kanadischen Trapper — so nennt man die nordamerikanischen Pelz-

jäger — bedeutet er ein Aergernis, da er sich alles Eßbare, dessen er habhaft werden kann, anzueignen pflegt.

L'ourt grit ou <?grizz/i», /e p/ut dangereux det animaux tauvaget de /Mmérique du Nord, atteint «ne
tai//e de 2,30 mètret et pète /«tqu'à 430 hi/ot. Let trappeurt canadiens — ainti appe//e-t-on /et chat-

teurt de /ourruret — /e pourchattent tant merci, car /e «grizz/i» t'attaque à toutet /et provitiont cornet-
tih/et qu'i/ peut trouver.
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